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kesempatan serta membimbing penulis selama melaksanakan Praktik Kerja 
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dan doa di setiap langkah penulis dalam menyelesaikan laporan Praktik 
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4.​ Teman-teman dan sahabat penulis yang telah membantu penulis 
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Akhir kata, penulis mengucapkan terima kasih kepada semua pihak yang telah 
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BAB I​
PENDAHULUAN 

 

1.1  Latar Belakang 

Praktik Kerja Lapangan (PKL) merupakan kegiatan yang dilakukan oleh mahasiswa 

dari berbagai perguruan tinggi sebagai sarana untuk mengenal dunia kerja. Melalui 

kegiatan PKL, mahasiswa dapat meningkatkan keterampilan serta memperoleh 

pemahaman yang lebih tentang lingkungan kerja. Selama menjalani PKL, 

mahasiswa akan mengaplikasikan teori yang telah mereka pelajari di bangku kuliah. 

Sebagai mahasiswa Program Studi Bahasa Inggris untuk Komunikasi Bisnis dan 

Profesional (BISPRO) di Politeknik Negeri Jakarta yang mengutamakan 

penerjemahan sebagai hal yang ditekuni dalam perkuliahan. Kegiatan PKL menjadi 

kesempatan yang berharga untuk mengasah kemampuan mahasiswa dalam 

penerjemahan di dunia industri. Selain itu, mahasiswa juga dapat mempelajari 

dinamika dunia industri serta memahami istilah-istilah teknis yang digunakan dalam 

dunia industri. Dengan adanya pengalaman ini, mahasiswa tidak hanya memperoleh 

wawasan baru tetapi juga mempersiapkan diri untuk memasuki dunia kerja setelah 

menyelesaikan studi. 

Pada kesempatan kali ini, penulis melaksanakan PKL di PT. Global Digital Niaga 

(Blibli), sebuah perusahaan e-commerce yang menjadi bagian dari grup Djarum dan 

berfokus pada layanan belanja online. Sebagai perusahaan yang bergerak di bidang 

perdagangan digital, Blibli berkomitmen untuk memberikan pengalaman belanja 

yang aman, nyaman, dan terpercaya bagi customer di seluruh Indonesia. 

Perkembangan industri e-commerce di Indonesia semakin pesat dan kompetitif, 

sehingga perusahaan perlu menghadirkan inovasi untuk meningkatkan kepuasan 

pelanggan (Santoso, 2021). Hingga kini, Blibli telah berdiri lebih dari satu dekade 

dan terus berinovasi untuk memperkuat posisinya sebagai salah satu e-commerce 

terdepan di Indonesia. Selain itu, strategi pengembangan layanan yang 

mengintegrasikan kanal online dan offline menjadi salah satu langkah penting dalam 

menjaga loyalitas pelanggan (Putri, 2023). Penulis berharap Blibli dapat menjadi 
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wadah yang mendukung dalam mengembangkan kemampuan penulis di bangku 

kuliah, khususnya dalam bidang penulisan konten artikel dan komunikasi digital. 

Selama menjalani Praktik Kerja Lapangan (PKL) di PT. Global Digital Niaga 

(Blibli), penulis bertanggung jawab menulis artikel BlibliCare yaitu layanan artikel 

yang membantu customer service resmi dari Blibli saat menangani pertanyaan dari 

customer maupun seller. Melalui artikel ini, customer service dapat memahami 

informasi lengkap untuk melayani customer terkait transaksi, pembayaran, 

pengiriman, pengembalian produk, maupun fitur terbaru dari Blibli. Selain itu, 

artikel BlibliCare tidak hanya ditujukan bagi customer, tetapi juga memberikan 

manfaat bagi seller sebagai pusat informasi tambahan. Melalui artikel tersebut, 

seller dapat memperoleh panduan, tips, dan solusi praktis terkait pengelolaan toko, 

strategi penjualan, serta kebijakan terbaru yang berlaku di platform Blibli.  

Penulis memperoleh banyak pengetahuan pada bagian Content Writer, khususnya 

dalam pembuatan artikel untuk BlibliCare. Dalam proses ini, penulis tidak hanya 

belajar menulis konten yang informatif dan mudah dipahami customer service, tetapi 

juga memahami penerapan teknik penerjemahan untuk memudahkan saat membaca, 

serta menjaga konsistensi gaya bahasa. Pengalaman ini memberikan pemahaman 

baru mengenai bagaimana konten dapat berfungsi ganda, yakni sebagai sumber 

informasi yang jelas sekaligus sebagai sarana untuk memudahkan customer service 

dalam melayani pertanyaan dari customer dan seller. 

 

1.2 Ruang Lingkup Kegiatan 

Selama kegiatan PKL, penulis menjadi content writer intern  yang bekerja secara 

hybrid yaitu Work From Office (WFO) dan Work From Home (WFH) selama 

seminggu dua kali. Penulis diberikan tugas untuk melakukan penerjemahan dari 

materi yang diberikan oleh suatu divisi yang meminta untuk diubah menjadi ke 

dalam sebuah artikel. Teknik penerjemahan berperan penting dalam pembuatan 

artikel ini karena dengan pemilihan kata yang tepat dapat memudahkan pembaca 

dalam memahami artikel tersebut. Hasil artikel tersebut dievaluasi oleh pembimbing 
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di tempat penulis melaksanakan PKL sebelum dipublish. Setelah itu, penulis juga 

melakukan pengiriman email dan bulletin di microsoft teams bertujuan untuk 

memberikan push notifikasi kepada para customer service.  

 

1.3 Waktu dan Tempat Pelaksanaan 

Berikut merupakan data waktu dan tempat pelaksanaan Praktik Kerja (PKL) yang 

penulis laksanakan: 

Tempat : PT. Global Digital Niaga (Blibli) 

Alamat : Blibli Head Office Gedung Sarana Jaya, Jl. Budi Kemuliaan 
No.I No.1, RT.2/RW.3, Gambir, Kecamatan Gambir, Kota 
Jakarta Pusat, Daerah Khusus Ibukota Jakarta 

Tanggal : 16 September 2025 - 31 Maret 2026 

Alokasi Waktu : 6 bulan 

Situs Resmi  : https://www.blibli.com/bliblicare/  
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1.4 Tujuan dan Manfaat 

Pada bagian ini, penulis menguraikan tujuan dan manfaat yang didapatkan saat 

pelaksanaan PKL sarana untuk memperoleh pengalaman nyata di dunia kerja. 

Tujuan dan manfaat yang didapatkan oleh penulis sebagai berikut :  

1.4.1 Tujuan 

Tujuan dari Praktik Kerja Lapangan ini dilakukan adalah sebagai berikut:  

1.​ Memenuhi salah satu syarat kelulusan di Politeknik Negeri Jakarta. 

2.​ Menerapkan pengetahuan dan keterampilan yang telah dipelajari di bangku 

kuliah. 

3.​ Melatih kemampuan dalam menerjemahkan teks artikel. 

4.​ Menambah pengalaman kerja penulis di bidang content writer. 

 

1.4.2 Manfaat  

Manfaat dari Praktik Kerja Lapangan ini dilakukan sebagai berikut:  

1.​ Melatih tanggung jawab, disiplin, time management, dan etos kerja yang 

baik. 

2.​ Menerapkan langsung pengetahuan dalam proses penerjemahan di industri 

e-commerce terutama pada bagian content writer.  

3.​ Mendapatkan wawasan penuh dalam proses menerjemahkan teks artikel. 

4.​ Pengalaman langsung bekerja dengan tim kreatif profesional yang dapat 

memberikan bimbingan dan dukungan. 
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BAB IV​

PENUTUP 

 

1.1 Kesimpulan  

Berdasarkan pengalaman penulis pada saat melaksanakan PKL di Blibli, penulis 

menyimpulkan bahwa PKL memberikan peluang bagi mahasiswa untuk menerapkan 

berbagai teori yang telah dipelajari selama perkuliahan ke dalam praktik langsung di 

lingkungan kerja. Pengalaman ini turut berkontribusi dalam mengembangkan 

pengetahuan dan keterampilan mahasiswa sesuai dengan bidang studi yang ditekuni. 

Selain itu, kemampuan dalam berkomunikasi dan berkoordinasi dengan beberapa 

tim juga menjadi faktor penting dalam keberhasilan proses produksi artikel atau 

konten digital dalam industri e-commerce (Santoso, 2021). 

Melaksanakan PKL di Blibli memberikan penulis banyak sekali pengalaman dan 

pengetahuan baru dalam industri, baik secara akademis maupun non-akademis. 

Berikut manfaat akademis dan non-akademis yang penulis rasakan selama kegiatan 

PKL:  

a.​ Akademis 

1.​ Mendapatkan pengalaman kerja di dunia industri terutama pada 

industri e-commerce. 

2.​ Meningkatkan keterampilan dan pengetahuan dalam pembuatan 

artikel di dunia industri. 

3.​ Meningkatkan keterampilan dan pengetahuan dalam penerjemahan 

sebuah artikel.  
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b.​ Non-Akademis 

1.​ Mengembangkan soft skill, seperti kemampuan komunikasi dan kerja 

dalam tim.  

2.​ Mengenal dunia kerja secara langsung mengenai budaya kerja, 

struktur organisasi, dan dinamika industri. 

3.​ Membangun relasi dengan rekan kerja dan atasan yang ada di 

industri. 

Selama melaksanakan Praktik Kerja Lapangan di Blibli dan menerjemahkan kurang 

lebih 25 artikel yang berkaitan dengan layanan, fitur, dan informasi perusahaan. 

Dalam proses penerjemahan, penulis menggunakan beragam teknik penerjemahan 

diantaranya yaitu, Peminjaman, Penerjemahan Harfiah, Padanan Lazim, 

Penambahan, Modulasi, dan Adaptasi. Penerapan teknik-teknik tersebut bertujuan 

agar makna, tujuan, serta pesan dalam teks sumber tetap tersampaikan dengan 

akurat, sekaligus mudah dipahami dan sesuai dengan konteks penggunaan dalam 

lingkungan perusahaan.  
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4.2 Saran 

Selama penulis melaksanakan Praktik Kerja Lapangan di Blibli, penulis memiliki 

beberapa saran untuk perusahaan, yaitu:  

1.​ Memberikan kesempatan bagi peserta magang untuk mempresentasikan hasil 

pekerjaan atau pembelajaran yang telah dicapai selama periode magang. 

2.​ Menyediakan evaluasi berkala yang terstruktur sehingga peserta magang 

dapat memahami kelebihan dan hal yang perlu diperbaiki. 

Lalu, setelah penulis menyelesaikan Praktik Kerja Lapangan di Blibli, penulis juga 

memiliki beberapa saran untuk peserta magang selanjutnya, yaitu:  

1.​ Mempelajari tentang perusahaan di tempat magang yang dipilih.  

2.​ Bersedia menerima masukan saat mendapatkan tanggung jawab dan bekerja 

secara profesional.  
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LAMPIRAN 

HASIL :  

1.​ LAMPIRAN DOKUMEN ASLI DAN HASIL TERJEMAHAN  

a.​ Dokumen asli sebelum diterjemahkan 
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b.​ Hasil terjemahan artikel fitur Blibli Video yang diunggah di Sales 

Force 
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2. LAMPIRAN AGENDA KEGIATAN PRAKTIK KERJA LAPANGAN  
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3. LAMPIRAN SURAT PENERIMAAN MAGANG 
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